
Swahili (Kiswahili) Macedonian (македонски јазик)

Ibada za utangulizi Воведни обреди

Ishara ya msalaba Знак на крстот

Kwa jina la Baba, na ya Mwana,

na ya Roho Mtakatifu.

Во името на Отецот и на Синот и

на Светиот Дух.

AMEN Амин

Salamu Поздрав

Neema ya Bwana wetu Yesu

Kristo, Na upendo wa Mungu, na

Ushirika wa Roho Mtakatifu

Kuwa nanyi nyote.

Благодатта на нашиот Господ

Исус Христос, и loveубовта кон

Бога, и причест на Светиот Дух

Биди со сите вас.

Na roho yako. И со вашиот дух.

Kitendo cha toba Казнено дело

Ndugu (Ndugu na Dada), Wacha

tukubali dhambi zetu, Na kwa

hivyo jitayarishe kusherehekea

siri takatifu.

Браќа (браќа и сестри), да ги

признаеме нашите гревови, И

така се подготвиме да ги славиме

светите мистерии.

Ninakiri kwa Mungu Mwenyezi

Na kwako, kaka na dada zangu,

kwamba nimefanya dhambi

sana, katika mawazo yangu na

kwa maneno yangu, katika kile

nimefanya na kwa kile ambacho

nimeshindwa kufanya, Kupitia

kosa langu, Kupitia kosa langu,

kupitia kosa langu mbaya zaidi;

kwa hivyo nauliza heri mary

aliyebarikiwa kila wakati,

Malaika wote na watakatifu, Na

wewe, kaka na dada zangu,

kuniombea kwa Bwana Mungu

wetu.

Јас признавам на Семоќниот Бог И

за тебе, моите браќа и сестри,

дека многу згрешив, Во моите

мисли и според моите зборови, во

она што го направив и во она што

не успеав да го направам, Преку

моја вина, Преку моја вина, Преку

мојата најтешка вина; Затоа ја

прашувам благословена Марија

постојано девственото, сите

ангели и светци, И вие, моите

браќа и сестри, Да се молиш за

мене на Господ нашиот Бог.

Mungu Mwenyezi Mungu

atuhurumie, Tusamehe dhambi

zetu, na kutuletea uzima wa

milele.

Нека семоќниот Бог нека се

смилува на нас, Простете ни ги

нашите гревови, И доведете нè во

вечен живот.
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AMEN Амин

Kyrie Кири

Bwana, rehema. Господи помилуј.

Bwana, rehema. Господи помилуј.

Kristo, kuwa na huruma. Христе, помилуј.

Kristo, kuwa na huruma. Христе, помилуј.

Bwana, rehema. Господи помилуј.

Bwana, rehema. Господи помилуј.

Gloria Глорија

Utukufu kwa Mungu juu

mbinguni, na amani duniani kwa

watu wa mapenzi mema.

Tunakusifu, tunakubariki,

tunakuabudu, tunakutukuza,

tunakushukuru kwa utukufu

wako mkuu, Bwana Mungu,

Mfalme wa mbinguni, Ee Mungu,

Baba Mwenyezi. Bwana Yesu

Kristo, Mwana wa Pekee, Bwana

Mungu, Mwana-Kondoo wa

Mungu, Mwana wa Baba,

unaziondoa dhambi za

ulimwengu, utuhurumie;

unaziondoa dhambi za

ulimwengu, pokea maombi

yetu; umeketi mkono wa kuume

wa Baba, utuhurumie. Kwa

maana wewe peke yako ndiwe

uliye Mtakatifu, wewe peke yako

ndiwe Bwana, wewe peke yako

ndiwe uliye juu, Yesu Kristo,

pamoja na Roho Mtakatifu,

katika utukufu wa Mungu Baba.

Amina.

Слава на Бога во висините, а на

земјата мир на луѓето со добра

волја. Ве фалиме, те

благословуваме, те обожаваме, те

величаме, Ви благодариме за

вашата голема слава, Господи

Боже, Цар небесен, О Боже,

семоќен Татко. Господ Исус

Христос, Единороден Син, Господи

Боже, Јагне Божјо, Сине на

Отецот, ти ги земаш гревовите на

светот, помилуј нè; ти ги земаш

гревовите на светот, прими ја

нашата молитва; седиш од

десната страна на Отецот,

смилувај се на нас. Зашто само ти

си Светецот, само ти си Господ,

само ти си Севишен, Исус Христос,

со Светиот Дух, во слава на Бога

Отецот. Амин.

Kukusanya Собери

Tuombe. Да се молиме.

Amina. Амин.
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Liturujia ya neno Литургија на зборот

Kusoma kwanza Прво читање

Neno la Bwana. Словото Господово.

Asante Mungu. Фала му на Бога.

Zaburi ya majibu Одговорски псалм

Usomaji wa pili Второ читање

Neno la Bwana. Словото Господово.

Asante Mungu. Фала му на Бога.

Injili Госпел

Bwana awe nawe. Господ нека биде со вас.

Na kwa roho yako. И со твојот дух.

Somo kutoka kwa Injili takatifu

kulingana na N.

Читање од светото Евангелие

според Н.

Utukufu kwako, ee Bwana Слава ти, Господи

Injili ya Bwana. Евангелието Господово.

Sifa kwako, Bwana Yesu Kristo. Фала ти Господи Исусе Христе.

Taaluma ya imani Професија на вера

Ninaamini katika Mungu mmoja,

Baba Mwenyezi, muumba wa

mbingu na nchi, ya vitu vyote

vinavyoonekana na

visivyoonekana. Ninamwamini

Bwana mmoja Yesu Kristo,

Mwana wa pekee wa Mungu,

aliyezaliwa na Baba kabla ya

nyakati zote. Mungu kutoka kwa

Mungu, Nuru kutoka kwa Nuru,

Mungu wa kweli kutoka kwa

Mungu wa kweli, kuzaliwa, si

kufanywa, consubstantial na

Baba; kwa yeye vitu vyote

vilifanyika. Kwa ajili yetu sisi

wanadamu na kwa wokovu wetu

alishuka kutoka mbinguni. na

kwa Roho Mtakatifu akafanyika

mwili wa Bikira Maria, na akawa

Јас верувам во еден Бог,

Семоќниот Отец, творец на

небото и земјата, на сите нешта

видливи и невидливи. Јас верувам

во еден Господ Исус Христос,

Единородниот Син Божји, роден

од Отецот пред сите векови. Бог

од Бога, Светлина од светлина,

вистинскиот Бог од вистинскиот

Бог, роден, не создаден,

истосуштински со Отецот; преку

него се создаде сè. За нас луѓето

и за нашето спасение слезе од

небото, и преку Светиот Дух се

воплоти од Дева Марија, и стана

човек. Заради нас беше распнат

под Понтиј Пилат, претрпе смрт и

беше погребан, и воскресна на

третиот ден во согласност со
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mtu. Kwa ajili yetu alisulubishwa

chini ya Pontio Pilato, alipatwa

na kifo na akazikwa, akafufuka

siku ya tatu kwa mujibu wa

Maandiko Matakatifu. Alipaa

mbinguni naye ameketi mkono

wa kuume wa Baba. Atakuja

tena kwa utukufu kuwahukumu

walio hai na waliokufa na

ufalme wake hautakuwa na

mwisho. Ninamwamini Roho

Mtakatifu, Bwana, mpaji wa

uzima, atokaye kwa Baba na

Mwana, ambaye anaabudiwa na

kutukuzwa pamoja na Baba na

Mwana, ambaye amesema

kupitia manabii. Ninaamini

katika Kanisa moja, takatifu,

katoliki na la kitume.

Ninaungama Ubatizo mmoja

kwa ondoleo la dhambi na

ninatazamia kwa hamu ufufuo

wa wafu na maisha ya

ulimwengu ujao. Amina.

Светото писмо. Тој се вознесе на

небото и седи од десната страна

на Отецот. Тој повторно ќе дојде

во слава да им суди на живите и

мртвите и неговото царство нема

да има крај. Верувам во Светиот

Дух, Господ, Животодавецот, кој

произлегува од Отецот и Синот,

кој со Отецот и Синот се обожава

и прославува, кој зборувал преку

пророците. Верувам во една,

света, соборна и апостолска

црква. Исповедам едно Крштение

за простување на гревовите и со

нетрпение го очекувам

воскресението на мртвите и

животот на светот што доаѓа.

Амин.

Nyumbani Хомили

Maombi ya Universal Универзална молитва

Tunaomba kwa Bwana. Му се молиме на Господа.

Bwana, usikie maombi yetu. Господи, слушни ја нашата

молитва.

Liturujia ya Ekaristi Литургија на

Евхаристијата

Toleo Понуда

Mungu atukuzwe milele. Нека е благословен Бог

засекогаш.

Ombeni, ndugu (ndugu na

dada), kwamba sadaka yangu

Молете се, браќа (браќа и сестри),

дека мојата и твојата жртва може
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na yako inaweza kukubalika kwa

Mungu, Baba mwenyezi.

да биде прифатливо за Бога,

семоќниот Отец.

Bwana aikubali sadaka mikononi

mwako kwa sifa na utukufu wa

jina lake, kwa manufaa yetu na

wema wa Kanisa lake lote

takatifu.

Нека Господ ја прифати жртвата

од вашите раце за пофалба и

слава на неговото име, за наше

добро и доброто на целата негова

света Црква.

Amina. Амин.

Sala ya Ekaristi Евхаристиска молитва

Bwana awe nawe. Господ нека биде со вас.

Na kwa roho yako. И со твојот дух.

Inueni mioyo yenu. Подигнете ги вашите срца.

Tunawainua kwa Bwana. Ги креваме до Господа.

Tumshukuru Bwana Mungu

wetu.

Да Му благодариме на Господа,

нашиот Бог.

Ni sawa na haki. Правилно и праведно е.

Mtakatifu, Mtakatifu, Mtakatifu

Bwana Mungu wa majeshi.

Mbingu na nchi zimejaa utukufu

wako. Hosana juu mbinguni.

Amebarikiwa ajaye kwa jina la

Bwana. Hosana juu mbinguni.

Свет, Свет, Свет Господи Боже

Саваот. Небото и земјата се полни

со твојата слава. Осана во

највисокото. Блажен е оној што

доаѓа во името Господово. Осана

во највисокото.

Siri ya imani. Тајната на верата.

Tunatangaza kifo chako, ee

Mwenyezi-Mungu, na kukiri

Ufufuo wako mpaka uje tena.

Au: Tunapokula Mkate huu na

kunywa kikombe hiki,

tunatangaza kifo chako, ee

Mwenyezi-Mungu, mpaka uje

tena. Au: Utuokoe, Mwokozi wa

ulimwengu, kwa ajili ya Msalaba

na Ufufuo wako umetuweka

huru.

Ја објавуваме твојата смрт,

Господи, и исповедај го своето

воскресение додека не дојдеш

повторно. Или: Кога ќе го јадеме

овој леб и ќе ја пиеме оваа чаша,

ја објавуваме твојата смрт,

Господи, додека не дојдеш

повторно. Или: Спаси нè,

Спасителу на светот, зашто со

Твојот Крст и Воскресение не

ослободивте.

Amina. Амин.

Ibada ya Ushirika Обред на причест
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Kwa amri ya Mwokozi na

kuundwa kwa mafundisho ya

kimungu, tunathubutu kusema:

По заповед на Спасителот и

формирани од божествено учење,

се осмелуваме да кажеме:

Baba yetu uliye mbinguni, jina

lako litukuzwe; ufalme wako uje,

mapenzi yako yatimizwe duniani

kama huko mbinguni. Utupe leo

mkate wetu wa kila siku, na

utusamehe makosa yetu, kama

sisi tunavyowasamehe

waliotukosea; wala usitutie

majaribuni; bali utuokoe na yule

mwovu.

Оче наш, Кој си на небесата, да се

свети името твое; да дојде твоето

царство, нека биде волјата твоја

на земјата како што е на небото.

Дај ни го овој ден нашиот

секојдневен леб, и прости ни ги

нашите гревови, како што им

простуваме на оние што ни

згрешуваат; и не воведувај нè во

искушение, но избави нè од злото.

Utuokoe, Bwana, tunaomba,

kutoka kwa kila uovu, utujalie

amani katika siku zetu,

kwamba, kwa msaada wa

rehema zako, tunaweza kuwa

huru daima kutoka kwa dhambi

na salama kutoka kwa dhiki

zote, tunapongojea tumaini

lenye baraka na kuja kwake

Mwokozi wetu Yesu Kristo.

Избави нè, Господи, се молиме, од

секое зло, милостиво дарувај мир

во нашите денови, дека, со помош

на твојата милост, можеби

секогаш ќе бидеме ослободени од

гревот и безбеден од секаква

неволја, додека ја чекаме

блажената надеж и доаѓањето на

нашиот Спасител, Исус Христос.

Kwa ufalme, uweza na utukufu

ni wako sasa na hata milele.

За царството, моќта и славата се

твои сега и засекогаш.

Bwana Yesu Kristo, ambaye

aliwaambia Mitume wenu:

Amani nawaachieni, amani

yangu nawapa, usiangalie

dhambi zetu, bali kwa imani ya

Kanisa lako, na amjalie kwa

neema amani na umoja kwa

mujibu wa mapenzi yako.

Ambao wanaishi na kutawala

milele na milele.

Господи Исусе Христе, Кој им рече

на твоите апостоли: Мир ти

оставам, мој мир ти давам, не

гледај на нашите гревови, туку

врз верата на вашата Црква, и

милосрдно дај ѝ мир и единство

во согласност со вашата волја.

Кои живеат и царуваат во вечни

векови.

Amina. Амин.

Amani ya Bwana iwe nanyi siku

zote.

Мирот Господов да биде со вас

секогаш.
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Na kwa roho yako. И со твојот дух.

Tupeane ishara ya amani. Да си го понудиме знакот на

мирот.

Mwanakondoo wa Mungu,

uondoaye dhambi za

ulimwengu, utuhurumie.

Mwanakondoo wa Mungu,

uondoaye dhambi za

ulimwengu, utuhurumie.

Mwanakondoo wa Mungu,

uondoaye dhambi za

ulimwengu, tupe amani.

Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, смилувај се

на нас. Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, смилувај се

на нас. Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, дај ни мир.

Tazama Mwana-Kondoo wa

Mungu, tazama yeye aondoaye

dhambi za ulimwengu. Heri

walioalikwa kwenye karamu ya

Mwana-Kondoo.

Еве го Јагнето Божјо, ете го оној

кој ги зема гревовите на светот.

Блажени се повиканите на

вечерата на Јагнето.

Bwana, mimi sistahili ili uingie

chini ya dari yangu, lakini sema

neno tu na roho yangu itapona.

Господи, не сум достоен дека

треба да влезеш под мојот

покрив, туку само кажи го зборот

и мојата душа ќе оздрави.

Mwili (Damu) wa Kristo. Телото (Крвта) Христово.

Amina. Амин.

Tuombe. Да се молиме.

Amina. Амин.

Ibada za kuhitimisha Заклучни обреди

Baraka Благослов

Bwana awe nawe. Господ нека биде со вас.

Na kwa roho yako. И со твојот дух.

Mwenyezi Mungu akubariki,

Baba, na Mwana, na Roho

Mtakatifu.

Семоќниот Бог нека ве

благослови, Отецот и Синот и

Светиот Дух.

Amina. Амин.

Kufukuzwa kazi Отпуштање

Nenda mbele, Misa imekamilika.

Au: Nendeni mkaihubiri Injili ya

Одете напред, мисата е завршена.

Или: Оди и објави го Евангелието
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Bwana. Au: Nenda kwa amani,

ukimtukuza Bwana kwa maisha

yako. Au: Nenda kwa amani.

Господово. Или: Оди во мир,

славејќи Го Господа со својот

живот. Или: Оди во мир.

Asante Mungu. Фала му на Бога.
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